
Chapter 3

moses



Під час голоду Яків, онук Авраама, 
забрав своїх дванадцятьох синів і 
всіх своїх дітей та слуг до Єгипту, 

щоб жити там. В Єгипті вони 
розмножились, як порох земний.

1706 до Р.Х.



Незабаром сини Якова, ім’я якого 
було змінене на ізраїль, стали 
чисельно переважати єгиптян.



Фараон, правитель Єгипту, зробив синів 
Якова рабами і змусив їх до важкої праці — 
виготовлення цегли. За понад 300 років, 
проведених там, вони забули обітниці, 
які Бог дав Авраамові та їхнім батькам.



Бог сказав Аврааму, 
що його нащадки 
підуть на чужину 

і стануть там 
невільниками. А 

також пообіцяв, що 
через 400 років Він 

учинить суд над їхніми 
поневолювачами, а 
свій народ поверне 
на землю обіцяну.



Вони не 
вб’ють моєї 
дитини, Бог 
захистить її.

Кажу тобі, це правда! Фараон 
боїться, що нас стає забагато. Він 
убиває всіх немовлят. Єгиптяни — 
слабаки й ледарі, а наші чоловіки 
міцні від важкої праці. Вони нас 

бояться.

Та ну! Що 
може Бог 

протиставити 
силі фараона?



Фараон, 
побоюючись, що 
євреїв стає надто 
багато, вирішив 

убити всіх 
новонароджених 
чоловічої статі.

Ні! Тільки не 
мою дитину. Не 
робіть цього!

Буття 46:5–7; Вихід 1:1–12, 22



Але, 
мамо, що я 

скажу солдатам і 
сусідам, коли вони 

запитають, де 
наша дитина?

Ти 
просто 
скажеш їм 
правду: її 

мати сама 
кинула 

дитину в 
річку, щоб 
цього не 
зробили 

солдати.



Мамо, 
ти впевнена, 
що кошик не 
протече? 

Він 
обмазаний 
смолою. Він 

попливе.

Приблизно 
1525 р. до Р.Х.



Бог 
захистить 

його. Ти будь 
коло нього і 

пильнуй.

Чи ми 
колись побачимо 
братика знову? 
О, ці паскудні 

єгиптяни!



Дочка фараона прийшла 
на річку покупатися.

Тихо! Там 
хтось плаче в 
тому кошику!



Воно, 
напевно, 
голодне.

Ой, 
хіба воно 
не миле?

Це, мабуть, 
одне з 

єврейських 
немовлят.



Он стоїть 
дівчина-

єврейка. Може 
вона знає, хто 

міг би годувати 
його.

Я б 
залишила 

його собі, якби 
знайшла когось, 
хто міг би його 

вигодувати.



Я піду 
пошукаю когось, 
хто може його 

годувати. Я знаю одну 
єврейку, що її дитину 
кинули в річку. Вона 

досі має багато 
молока.

Вихід 2:3–9



Мамо! 
Мамо!

Що я 
накоїла? Чи 

побачу я ще свою 
дитину коли–

небудь? Чи Бога 
це хвилює?Ти 

не мала 
вибору. Ти не 
могла ховати 
його вічно. 

Рано чи пізно 
вояки знайшли б 
його і вбили. Ти 
просто повинна 

далі довіряти 
Богові.



Хвала 
вічному 
Богу!

Мамо, дочка фараона 
прийшла до річки і знайшла мого 
братика. Вона хоче лишити його 
собі і шукає йому годувальницю! 

Вона вже йде сюди!



Поки Мойсей ріс, 
вона навчала його 

про правдивого Бога 
його батьків. Бог 

мав особливу мету 
для цього хлопчика.

Я чула, що 
ти втратила 

дитину. Мені дуже 
шкода. Я знайшла оце 

маля в ріці. Я буду 
платити тобі, якщо 
ти годуватимеш 
його для мене. 

Як відлучиш його, 
я його заберу до палацу, 

де він буде рости, щоб стати 
фараоном Єгипту. Ми 

назвемо його Мойсей.



Стрибай 
сюди, 

маленький 
принце, 

прокатаємось 
до палацу.

Як 
швидко вони 

можуть 
бігти?

Дякую, що 
годувала Мойсея. Він дуже 
здоровий на вигляд. Він 
виросте й стане багатим 

і сильним. Вихід 2:8–10



Як прийомний син фараонової дочки, 
Мойсей ріс, щоб стати великою 

людиною в Єгипті. Йому судилося 
бути багатим і могутнім, але він 

ніколи не забував про свою спадщину.



Кажу 
тобі, Мойсею, Бог 

наших отців, Авраама, ісака 
і Якова, сказав Авраамові, що 
його насіння розмножиться і 
що вони будуть чужинцями 

в землі не своїй. Ну, 
от і маєш!

Саме 
так, він 

також сказав 
Авраамові, що 

ми будемо 
страждати в 

тому чужому 
краю 400 років. 
Ми вже тут 359 

років — ще 41 
рік лишився.



Дуже малоймовірно. 
Фараон ніколи не 

відпустить усіх своїх 
рабів, і він, безперечно, 
не дозволить їм піти з 
багатством. Але, може, 
і є спосіб. Навіщо чекати 

ще 41 рік?

і ще він сказав
 Аврааму, що буде судити той 

народ за зло, яке вони нам 
заподіють, і що ми вийдемо 

звідти з великим багатством і 
повернемося до землі, яку Бог 

дав нашим отцям.



Діти ізраїля страждали під гнітом своїх 
повелителів. їм довелося працювати 

в ямах із багном, виготовляючи 
цеглу. Мойсей більше не міг 

дивитись на їхні страждання, тому 
він вирішив якось цьому зарадити.

Вставай, кнуре паршивий!

Евере, підведися.

Вставай, 
поки він не 
забив тебе 
до смерті!

Вихід 2:10–11



Одного дня Мойсей 
побачив, як якийсь 

єгиптянин жорстоко 
бив єврея.

Час 
визволення 

настав. Цьому 
треба покласти 

край.



Досить!

Мойсей вбив 
єгиптянина і поховав 

тіло, але хтось 
побачив і повідомив 

про це фараона.

БАХ!



Стій! Ти 
станеш перед судом 

за вбивство!

Це 
ж Мойсей!

О Боже! Що 
я наробив?



Мойсей покинув 
Єгипет і втік до 

пустелі. Він був сам, 
без сім’ї і друзів. Він не 
визволив свій народ. 
Він не зміг визволити 
навіть самого себе.

Орієнтовно 
1491 р. до Р.Х.

Вихід 2:11–15



Мойсей ішов 
багато днів. 

Уже геть 
знеможений, 
він підійшов 
до табору 
пастухів.

Дивіться, 
чоловік!

Він 
наче от-от 

помре. Принесіть 
води.

Це 
єгиптянин!



Мойсей знайшов нове життя 
поміж мідіян. Він вивчив 

пустельні шляхи, одружився 
і став пастухом. Минуло 
сорок років і Єгипет став 

далекою згадкою. Мойсей уже 
втратив надію коли–небудь 
знову побачити свій народ.



Це дивно, далебі! Як 
загорівся цей кущ і чому 

він не згоряє? Просто 
горить та й горить 

собі.



Мойсею, зніми 
своє взуття. Ти стоїш на 

святій землі. Я — Бог твоїх 
батьків, Авраама, ісака і 

Якова.



Я бачив страждання і почув 
молитви мого народу в Єгипті. 
Настав час визволити їх від гніту 
і повернути в землю, яку я обіцяв 

їхнім батькам.  

Я пошлю тебе до 
фараона, і ти виведеш мій народ із 

неволі. Ти скажеш фараонові, щоб він 
відпустив мій народ, та він відмовиться. 

і тоді я покажу свою силу Єгипту, 
після чого він відпустить їх.

Вихід 2:16–3:10



Але вони 
не повірять, 

що ти послав 
мене. Вони 
мене просто 
висміють.



Кинь свою 
палицю на 
землю.



Що? Моя 
палиця!



Вона 
стала 

отруйною 
змією!



Візьми 
змію за 
хвоста.



Вона 
знову стала 

палицею!



іди в Єгипет. Я навчу 
тебе, що казати, і скажу, 

що робити. Твій брат, 
Аарон, буде тобі за 

помічника.

Вихід 4:1–4, 12–16



Пройшло вже 
сорок років. Усі, 

хто знав що-небудь 
про моє минуле, 

вже мертві. Ніхто не 
впізнає мене.  

Аж доки 
фараон не 
відпустить 

Божий 
народ.

1445 р. до Р.Х. Ти повертаєшся 
до Єгипту! А як щодо 
тих, хто хоче вбити 

тебе? 

Як 
довго 
тебе не 
буде?



Скликайте 
всіх старійшин! Час 
визволення настав!

Це Аарон, левит. 
Другий — схожий на нас, 

але він не раб.

Хто вони 
такі?



Мойсей 
народився 

вісімдесят років 
тому під час великої 
різні, коли фараон 
почав убивати всіх 
хлопчиків–немовлят. 
Мати сховала його 
в кошику на ріці. За 
Божим провидінням 

фараонова дочка 
знайшла Мойсея і 
його виховали як 

єгиптянина. Підійдіть 
ближче сюди, 

всі старші 
ізраїля.

Вихід 4:29–31



Сорок років тому Мойсей 
вирішив, що краще страждатиме зі своїм 

народом, ніж буде царювати як єгиптянин. 
Він прагнув визволити нас власними силами, 

але йому не вдалося. Останні 40 років він жив у 
пустелях землі, яку Бог обіцяв нашим батькам. 

Нещодавно Бог говорив з ним і показав йому, як 
нас урятувати від фараона! Зараз Мойсей покаже 

вам ознаки, якими він буде переконувати 
фараона відпустити нас.



Бог Авраама 
говорив зі мною з 

палаючого куща і послав 
мене вивести вас до 
краю наших батьків. 

Ось вам знак.



Ой–ой–ой! 
Його палиця 
обернулась 

на змію.

Не 
лякайтесь!



Погляньте 
на це.



Бог 
послав нам 

визволителя.

Ага, 
буде що 
показати 

фараонові.



Це чудо! Тепер ми 
йдемо до 
фараона!

Це Бог 
Авраама!

Вихід 4:17, 30



Нічого 
не змінилося 

відтоді, як я пішов 
звідси сорок років 
тому. Пам’ятай, ти 

маєш говорити 
саме те, що я 
тобі сказав.



ти ба! Бог ізраїлів? Ха–ха–
ха! Я не знаю вашого Бога. 

Хто такий цей Бог, що я маю 
слухатись Його? Це смішно. Я не 
відпущу своїх рабів на три дні в 

пустелю. 

Бог ізраїлів 
говорив з Мойсеєм. 

Бог каже, щоб ти відпустив 
наш народ на три дні в 

пустелю для поклоніння і 
жертвоприношень.



Я чув, як ви підбурюєте 
моїх людей, що вони 

перестають працювати. і тепер 
вони хочуть піти на три дні, 

щоб поклонитися Богу, якого я 
навіть не знаю. Я потурбуюсь 
про те, щоб вони мали більше 

роботи.

Відсьогодні їм 
доведеться брати власну 

солому для виготовлення цегли. 
А тепер геть з–перед моїх очей 

і повертайтеся туди, звідки 
прийшли.

Вихід 5:1–7



Ви 
можете 

повірити в це 
нахабство?

Це було 
смішно. Вони 
ввійшли сюди 
так, наче вони 
голос Божий.



За 
кого 

він себе 
має?

Не можу 
повірити, що 

ми купились на 
його фокуси.

Якийсь 
фанатик!

Ти кажеш, що все, 
чого ти досягнув, це вдвічі 

більше роботи для нас? Оце так 
звільнення... і ти думаєш, Бог 

послав тебе?



Отже, вам мало роботи. 
Ви хочете піти поклонитись 
своєму Богові. Ми навчимо 

вас не бути ледацюгами.



Господи, 
відколи я 

прийшов сюди, 
говорячи від 

твого імені, все 
стало тільки 

гірше. Чому ти 
послав мене 

сюди?

Я — Сущий, 
Бог твоїх 

батьків, і я бачив 
страждання і 

почув плач мого 
народу ізраїля.  

Настав 
час виконати мою 

обітницю Авраамові і ввести 
цей народ у ханаанський край. 

Ти, Мойсею, поведеш їх.



Аарон буде 
говорити; Ти просто 

слухай мене і кажи йому, 
що говорити. Спочатку фараон 
не послухає вас, але я покажу 
йому великі знамена, і тоді 

єгиптяни зрозуміють, що я 
єдиний істинний Бог.

Але я не 
вмію добре 
говорити. 
Фараон не 
послухає 

мене.



Ха–ха! Що 
ти тут знову 

забув?

Господь 
каже: “Відпусти 

мій народ”.



Ось тобі ознака 
того, що Господь 
говорив до мене.

Ха–ха–ха, 
це просто 
магічний 

трюк. Це мене 
не лякає. 

Погукайте 
наших 

чарівників.



Він зробив 
це дуже вміло. 

Виглядало як по-
справжньому, 

еге?

Цікаво, де він 
того навчився?

Вихід 5:10–23, 7:7–11



ідіть сюди 
швидше і покажіть той 

фокус, де ви перетворюєте 
палиці на змій.



Наша богиня 
змій, Ваджет, 

сказала передати вам, 
щоб ви робили більше 

цегли. Бу–га–га!



Мойсею, що 
нам робити? 

Ми виглядаємо 
як йолопи.

Вихід 7:11–12



Дивись! 
Його зміЯ 

хоче битися 
з нашими.



Його 
змія їсть 

нашу!



Проковтнула 
її цілком!



Ти диви, вона 
хоче з’їсти ще 

одну! Богиня Ваджет 
розлютиться не на 

жарт.



Як це так?

Я не вірю 
власним очам! 
Його зміюка 
пожерла всіх 

наших.



Господь, Бог 
усього творіння, 
каже: “Відпусти 

мій народ”.

Вихід 7:12



Вихід 7:13: “Та затверділо 
фараонове серце, — і 

він не послухався їх, як 
говорив був Господь.”

Я не знаю, 
як ви це зробили, 
але я не збираюся 

платити за цю 
виставу мільйоном 
рабів. Забирайтеся 

звідси!



Не знаю, але Бог казав, що 
він зробить фараонове серце 

запеклим. Без сумніву, саме це і 
сталось. Ти бачив, як він злився, 

коли мій посох поїдав його 
ручних змій?  

Треба 
знайти місце, де 

можна поговорити 
з Господом. Я не 
знаю, що робити 

далі.

Чому 
Господь послав 

нас з ознакою, яку 
чаклуни фараона 

змогли відтворити? 
Якийсь час ми стояли 

там як бовдури.



Бог знову 
зустрівся з 
Мойсеєм і 

сказав йому, що 
робити. Єгиптяни 

висміяли 
Мойсея. Його 
власний народ 
відкинув його, 

бо фараон 
зробив їхнє ярмо 
ще нестерпнішим, 

але Мойсей 
вірив Богові й 
корився, хоч і 
не все розумів.

Господь 
каже: “А що 

ти відмовляєшся 
відпустити мій 
народ і щоб ти 
пізнав, що Я — 

правдивий Бог, то 
всі води Єгипту 
обернуться на 

кров”.



Гм, а це 
справляє 
враження. 
Як він то 
зробив?

іди 
приведи моїх 
чародіїв. Бог 
Нілу зупинить 

це.

Вихід 7:15–21



Бачите? Мої 
маги можуть 

зробити те саме. 
Мене не переконаєш 

вашими чарами.



Я ніколи в житті не 
бачив нічого подібного. 
Навіть джерела і маленькі 
ставки перетворилися на 
кров. Як він там казав? 

Яке ім’я його Бога? 

Ніколи не 
чув, щоб вони називали. 

А яка різниця? У нас тисячі 
богів. Бог ріки Ніл напевно 

розгніваний. 



Єдиний 
Бог? Це навіть 

не смішно.

Цей 
товариш, 

Мойсей, каже, 
що його Бог — 

єдиний бог.



Через сім днів після того, 
як води перетворено на 

кров, Мойсей знову навів 
суди Божі на Єгипет.

Нехай 
вийде з вод сила–

силенна жаб.



Смердючі криваві 
води враз видали 

мільйони жаб.

Вихід 7:21–25, 8:2



У 
моїй хаті 

повно 
жаб.



Весь Єгипет 
заполонили 
жаби. Боги 
лютують!

Де наші 
священики? Невже 
вони не можуть 
нічого вдіяти?



Aaa!



Фараоне, 
поглянь, ми 
теж уміємо 
робити жаб.

Для 
чого робити ще 
більше жаб? Хіба 

той Мойсей не дав 
нам досхочу? А 

тепер фараон їх ще 
примножить.



Чому ти не 
дозволиш їм піти в 
пустиню, як вони 
просили? Ми не 
можемо більше 

терпіти це.



Покличте 
Мойсея. Скажіть, що 
я хочу поговорити.

Так, 
пане, як 
скажеш.



Попросіть Господа 
забрати жаб. Якщо він 
це зробить, я дозволю 

вашим людям піти і 
принести жертву.

Скажи 
час, коли жаби 
мають вимерти, 

і буде так.



Завтра 
вранці.

Хай станеться 
за словом твоїм, 

щоб усі пізнали, що 
немає такого бога, 

як Господь Бог.

Вихід 8:3–6



Коли фараон 
побачив, 
що жаби 

вимерли в 
час, який він 
призначив, 
то вчинив 
своє серце 
запеклим і 
відмовився 
відпустити 

євреїв.

Що то за бог 
такий, що засипав наші 

землі жабами? 

А звідки ти взяв, 
що це Бог зробив? 
Може, це просто 
природне явище.



Ой, 
стули пельку і махай 

лопатою, а то ми ніколи не 
закінчимо.

Тоді як Мойсей міг 
передбачити це? Як він знав, 
що це станеться? і як він знав 
точну годину, коли вони всі 

виздихають?



і Господь промовляв до Мойсея: 
“Скажи Ааронові: “Простягни 
свою палицю і вдар порох 
земний, і стане він вошами 
по всій землі єгипетській”.



і ввесь порох 
єгипетський 
перетворився 

на воші.

ПХЕЕЕЕ!



Що значить, ви не можете зробити 
воші? Люди подумають, що 

його Бог сильніший від наших! 
Фокуси — це все, що ви 

можете робити.

Але, пане, це 
мусить бути Бог. 

Ніхто не може 
зробити те, що 

зробили ті двоє. 
Ми безсилі.



Тут має бути 
природне пояснення, але ми вже 
не спроможні це терпіти. Пошліть 

слово Мойсеєві. Скажіть йому, якщо 
його Бог забере воші, то я дозволю 
євреям іти служити своєму Богові. Вихід 8:9–15



Воші зникли, 
але я не можу 

відпустити 
рабів. Зрештою, 
що ще його Бог 
може заподіяти 

нам?



Бог говорив з 
Мойсеєм. Бог каже: 
“Я нашлю мухи на 

Єгипет. У ваших хатах 
буде повно мух. Але 

цього разу я розрізню 
єгиптян та євреїв.  

Серед 
мого народу 
не буде мух. 

і так кожному 
буде відомо, що 

Я — Бог усієї 
землі!



Батьку, 
чому наші 

священики не 
можуть зупинити 

цю людину? Де 
їхня сила?

Я нічого 
не тямлю в 

релігії. Я просто 
займаюся своєю 

справою.



Знайдіть 
Мойсея.

Усе так, як він 
сказав — серед 

євреїв немає мух! 
Це точно робота 

їхнього Бога.



ідіть уже, 
принесіть жертви 
своєму Богові, 

але не покидайте 
єгипетський 

край.

Ми повинні 
піти щонайменше 
на відстань трьох 

днів ходьби.

Я сказав, ви 
можете піти, але не 
дуже далеко. Тепер 
поговоріть зі своїм 
Богом і попросіть 
його забрати ці 

огидні мухи.



Знову фараон учинив своє 
серце твердим і відмовився 

відпустити людей.

Замовкни. 
Ти говориш так, 
ніби починаєш 
вірити тому 

базікалу.

В Єгипті 
не лишилося 
жодної живої 
мухи. Оце так 

диво.

Вихід 8:16–28



Бог наслав на Єгипет 
нове лихо. Всі їхні 

корови, вівці, бики, коні 
та верблюди покрилися 

гнійними ранами 
і здохли. А худоба 

євреїв не захворіла.

Наша худоба 
вся подохла, а 

ваша — здорова. Як 
ти це поясниш?

   Мойсей каже,  
  що Бог наших 
отців прийшов, 

щоб урятувати нас із 
тяжкої неволі, але я 

проста людина і нічого 
не знаю про такі речі.



Наші 
священики приносять 
жертви богам. Наш 

священний бик буде злий 
і покладе цьому край.



Скажи 
фараону, що вже 

пізно. Всі наші священні 
бики вимерли. Люди 

будуть гніватись, коли 
дізнаються, що наші боги 
не можуть захистити їх 

від цього примарного 
Бога євреїв.

Де боги 
єгипетські? Чи 

вони мають 
силу?



Та фараон учинив 
своє серце запеклим.

Вихід 9:6–7



і знову Бог промовляв 
до Мойсея, і сказав 
йому розвіяти сажу 

над містом — і єгиптян 
обсипле чиряками.

Каже 
Бог: “За те, що 

ти не відпускаєш 
мій народ, я нашлю 
страшні гнояки, які 
вкриють вас і всю 

вашу худобу”.

О ні, 
більше не 

треба!



Закличте магів. Скажіть 
їм зібрати всі свої сили. 
Принесіть жертви богам. 
Покладіть цьому край!



Викликали, 
ваша превелебносте?

і в тебе те 
саме? Хіба ви не 

маєте сили проти 
того Мойсеєвого 

Бога?



Геть звідси! Безсила зграя 
дурисвітів... Спритними порухами 

рук ви вводите людей в оману, але я 
знаю, що ви шахраї. Де ваші боги?



Рано-вранці стань перед фараоном 
і скажи: “Бог євреїв говорить так: 

“Відпусти мій народ, бо наступна кара 
буде набагато гірша. Вона принесе 

руйнування, які вб’ють багато вашого 
люду. З цього пізнаєте, що немає 

такого бога, як я. 

Ти того не 
усвідомлюєш, але 

це я поставив 
тебе фараоном. 

Бачиш, я знав, що 
ти зробиш своє 
серце запеклим 

і відмовишся 
відпускати мій 

народ.



Твоя впертість дає мені можливість 
проявити свою силу і вчинити суд 

над Єгиптом за жорстоке поводження 
з моїм народом. Ви захищаєте власні 

інтереси і противитесь 
моїй волі, 

...тому завтра, 
в такий час, я 

зішлю дощем град 
і вогонь, яких 

земля ще ніколи не 
бачила”.



“Попередьте всіх, 
щоб поховалися в хатах 
і позаганяли всю свою 
худобу, бо все, що буде 

надворі, загине”.

Вихід 9:8–19



Хай 
буде так, 
як сказав 
Господь.



Як 
таке може 

бути, вогонь 
разом з 
градом?

Всемогутній 
боже Сете, 
врятуй нас.

ОЙЙЙЙ!
Ті, що злегковажили 

застереження і були застукані 
надворі, погинули.



Батьку, як він 
то робить, цей 

Мойсей? Чи Його 
Бог сильніший від 
Сета, повелителя 

хаосу і бурі?

Але ніхто не 
бачив його Бога, 
навіть самі євреї. 

Його Бог, що, як він 
стверджує, є просто 

дух, намагається 
переконати фараона 
дозволити їм піти 

в пустиню для 
поклоніння.

Він 
заявляє, 

що є тільки 
один Бог, 
а ці євреї — 
його діти.



О, могутній Сете, 
володарю хаосу й 

бурі, ми благаємо тебе, 
зупини цю страшну 
бурю. Ми певні, що 

ти більший за цього 
невидимого Бога 

Мойсея.

Вихід 9:23–26



Тату, я 
боюсь. Вогонь і 

град будуть падати 
і на нас?

Воно й 
близько не 

торкається нас — 
лише єгиптян.



Ні, дитино, Господь 
карає єгиптян, бо вони 

не слухаються його. Він 
показує їм, що їхній бог, 

Сет, безсилий, щоб їм 
допомогти.

Це жахливо.



Я згрішив проти Господа. Бог 
євреїв — праведний, а я і народ 

мій — нечестиві. Попросіть 
Господа припинити вогонь 
і град, і я відразу відпущу 

твій народ.



Коли фараон 
побачив, що 

буря вщухла, він 
згрішив ще раз і 

його серце знову 
затвердло. Він не 
відпустив людей.

Щойно я вийду за місто 
і підніму руки до неба, кара 

припиниться. Так ти дізнаєшся, що 
земля належить Господу, але ти 
не дотримаєш свого слова. Ти 

досі не боїшся Бога.



Бог послав ще одну кару. 
Налетіла сарана і пожерла 

всю зелень, яку не знищив 
буревій. Потім сарана 

почала залітати в будинки.
Вихід 9:26–35, 10:13–15



AaAaaaa!

От вам!

Мамо, 
мамо!



Фараон 
покликав 
Мойсея і 
пообіцяв 

відпустити 
народ, проте, 

коли Бог 
забрав сарану, 
фараон знову 
зробив своє 

серце запеклим 
і не поступився 
своїми рабами.

г’ебе, 
боже рослинності, хіба ти 

не бачиш, що цей єврейський 
Бог робить з нашими 

нивами?

Осірісе, 
покажи 

сьогодні свою 
міць.

Вихід 10:14–20



Тоді Бог огорнув Єгипет 
непроглядною темрявою. 
Протягом трьох днів було 

чорніше, ніж під час хмарної 
ночі. Але в єврейських 
хатах не було темряви.

Я міг би 
вбити тебе 

ще раніше, але 
це б довело 
немічність 
наших богів 

супроти 
твоїх.



Геть з моїх 
очей. Я більше ніколи 
не побачу твоє лице, 
бо в той самий день 

ти помреш.

Цього разу ти 
сказав правду. Ми більше 
ніколи не побачимо один 

одного.



Ра, 
великий боже 

сонця, почуй нас. Три 
дні ти ховаєш себе. Хіба 

ти не можеш подолати 
цього єврейського 

Бога?



Ну все! Остання кара, і фараон 
буде радий побачити, як ми покидаємо 

Єгипет. Сьогодні опівночі губитель пройде 
через єгипетський край. Первородний 
хлопчик у кожній родині помре. Бог 

покарає гріх цієї ночі.

А як же наші 
первістки? 
Вони також 
помруть?



Бог дасть 
спасіння кожному, хто 

вірить, навіть єгиптянам. 
Тепер ідіть і візьміть молоде 

ягня або козеня, самця, 
заріжте його сьогодні 
ввечері, а його кров’ю 

помажте одвірки з обох 
боків і вгорі.  

Господь каже: “Я перейду 
по всьому краю сьогодні вночі і 

вигублю всіх первородних чоловічої 
статі. Коли побачу кров на ваших 

дверях, я пройду над цим будинком, 
і первісток не помре”. Залишайтеся 
вдома сьогодні вночі і споживайте 

ягнят, яких заріжете.
Вихід 10:22–29, 

11:4–5, 12:3–7



Завтра підіть 
до своїх панів–

єгиптян і позичте їхні 
коштовності, золото, 
ювелірні прикраси і 

срібло. Бог торкнувся 
їхніх сердець. Вони 

будуть давати вільно 
і щедро.   

Пакуйте свої речі і будьте 
готові піти завтра вранці. Ви 

не повернетесь сюди знову... Це 
прощання з Єгиптом назавжди. 
Це стане точкою відліку часу для 

вас, ваш перший день.



Батьку, 
це наше єдине 

ягнятко. Може ми 
краще помалюємо 

там червоною 
фарбою 
абощо?

Сину, Бог 
наказав зарізати ягня 

і помазати його кров’ю 
одвірки. Треба зробити 
саме так, як він каже. Ти 
бачив, як він судить тих, 
хто йому непокірний. Це 

ягня врятує тебе від 
смерті.



Виходить, 
що ягня 

померло за 
мене? і за мене, 

бо я також 
перший син.



Мамо, чому 
тато фарбує наші 

двері кров’ю?
Господь сказав: 

“Коли я побачу кров 
на ваших дверях, то 

знатиму, що ви вірите 
мені, і я не вб’ю 

нікого в будинку.
Вихід 12:26–28, 35–36



Ха! Ти віриш у 
ці забобони? Як трохи 
крові на дверях може 

стримати прихід смерті? 
Мій син не боїться. 
Правда, Йоакиме?

Чому ви 
не зарізали 

ягня і не 
помазали 
одвірки 
кров’ю?



Ясно. Хіба я 
дівчисько? Релігія для слабаків.   
Добрий Бог не вбивав би людей 

за те, що вони не помастили двері 
кров’ю. А як щодо тих, хто нічого 

про це не чув?



Батьку, чим ця 
ніч відрізняється 

від інших?

Сьогодні Бог 
пошле губителя 

вбити всіх первістків 
там, де йому не вірять. 
А де він побачить кров, 

омине той дім.  

Це знаменує початок 
днів для нас. Щороку о цій порі 
ми будемо святкувати Пасху і 

пам’ятати, що Бог визволив нас 
від руки фараона.



О, тату, 
чуєш ці крики? 

Це, мабуть, 
губитель 
прийшов!

Не бійтеся. Ми 
послухались Бога. 
Кров — на одвірках. 

Ми їмо ягня.



Мій син мертвий! 
О Боже, зробіть щось. 

Покличте Мойсея!

Вихід 12:28



AAAA! Hi–i–i!

Ні, Боже! 
Не мою 
дитину!



Тисячі померли 
в ту ніч, коли 

губитель пройшов 
по місту. Ті, хто 

повірив і помазав 
кров’ю двері, 

зосталися живі.

Мені шкода, але вже 
пізно. Вас попередили, та ви не 
хотіли вірити. Боюся, що багато 

загинуло сьогодні вночі.



Наш син 
мертвий!

Негайно 
приведіть сюди 

Мойсея.



Що 
таке…?

Він первісток 
у родині!

Вихід 12:29–31



Фараон знову 
покликав Мойсея.



Я згрішив. 
Будь ласкавий, 
покинь Єгипет і 

забери всіх євреїв з 
собою. Я не можу 
змагатися з твоїм 
Богом. Благослови 

мене перед тим, 
як підеш.

Але фараон не дивився 
Мойсеєві в очі.



Як Бог обіцяв їхнім батькам, 
через чотириста років вони 

покинули Єгипет. Єгиптяни дали 
євреям золото, коштовності, 
їжу — все, що вони хотіли і 

могли взяти з собою. Це була 
радісна подія для дітей ізраїля — 

перший день нового народу.



600 000 чоловіків 
із жінками й 

дітьми вийшли з 
Єгипту і вирушили 
в землю обіцяну.

Бог провадив їх удень 
хмарою, що давала їм тінь, 
а вночі вогняним стовпом, 

який давав їм світло.

Вихід 12:31–38, 13:21–22



https://goodandevilbook.com/

https://goodandevilbook.com/ukrainian/?utm_source=download&utm_medium=link&utm_campaign=ukrainian-pdf

